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NOMENCLATURE

O Touche de r6glage grand-angle du zoom
@ Touche de 169lage teleobjecti f  du zoom
@ D6clencheur
@ Recepteur d'6clair AF i
@ Courroie
@ R6cepteur d'6clair AE
@ Emetteur d'6clair AF
@ Fendtre du viseur
@ Flash
@ Lampe pi lote anti-yeux rouges, T6moin de re-

tardateu r/ t6l6commande
(Modele Caption seulement)

@ Capteur de signal de t6i6commande
(Modele Caption seulement)

@ Verrou du dos
@ Objectif
@ T6moin vert

(Mise au point/avert issement de r isque de f lou
de boug6/mise au point Single Spot/temoin
d'al lumage de lampe pi lote anti-yeux rouges)

@ Touche CAPTION
(Modele Caption seulement)

@ Touche de mode de prise de vues

@ Touche de gros plan
@ Emplacement pour 6t iquette de messages

(Modele Caption seulement)
@ Touche de retardateur/t6l6commande

(Modele Caption seulement)
@ Touche de rembobinaoe du f i lm
@ Viseur
@ Touche DATE

(Modele Caption seulement)
@ Touche SELECT

(Modele Caption seulement)
@ Touche SET

(Modele Capt ion seu lement)
Dos
Ecran LCD
Touche ON/OFF
Attache de la courroie
Couvercle du logement des pi les .:
Verrou du couvercle du logement des pi les
Filetage pour trepied
o La courroie ne peut pas 6tre enlev6e.
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NOMENCLATURA

C Bot6n del zoom para granangular
@ Boton del zoom para telefoto
@ Boton disparador
@ Receptor de luz para AF i
@ Correa
@ Receptor de luz para AE
@ Emisor de luz para AF
@ Ventana del visor
@ Flash
@ Luz de reducci6n de "ojo rojo", Luz deldispara-

dor autom6tico/Control a distancia (solo el mo-
delo Caption)

@ Receptor de la sefral de control a distancia
(solo el modelo Caption)
Boton de la tapa trasera
Objetivo
Luz verde (Toma OK/Aviso de "foto movida")
Boton CAPTION (solo el modelo Caption)
Boton del modo de disparo

@ Bot6n de primeros Planos
@ Area asignada para el sel lo de leyendas (s6lo el

modelo Caption)
@ Bot6n del disparadorautomdtico/Control adis-

tancia (s6lo el modelo CaPtion)
@ Boton de rebobinado
@ Visor
@ Boton DATE (solo el modelo Caption)
@ Boton SELECT (s6lo el modelo Caption)
@ Boton SET (s6lo el modelo Caption)
@ Tapa posterior -
@ Panel de LCD
@ Boton ON/OFF
@ Montura de la correa
@ Tapa de las Pi las
@ Boton de la tapa de las Pi las
@ Zocalo para el triPode

o La correa no se puede sacar.
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Ecran LCD

Ce sch6ma ne montre tous les symboles qu'd t i tre
expl icat i f .  Ces symboles ne sonten fait  jamais tous
aff ich6s en m6me temps.

e Mode f lash d synchronisation lente
@ Mode f lash forc6
@ Mode f lash d6bray6
@ Mode anti-yeux rouges
@ Repdres de transport du f i lm
@ Mode gros plan
@ Symbole de cartouche du f i lm
@ Symbole de controle des pi les
@ Aff ichage de date (Modele Caption seulement)
@Mode re tardateur / t6 l6commande (Modele

Caption seulement)
@ Compteur de vues

lnformaci6n del panel de LCD

Este diagrama muestratodos los simbolos a lavez
0nicamente para expl icacion. En real idad el panel
de LCD nunca presentar6 este aspecto.

O Modo sincro lento
@ Modo con f lash
@ Modo sin f lash
@ Modo de reducci6n de "ojo rojo"
@ Marcas de transporte de pelfcula
@ Modo de primeros planos
@ Simbolo de rol lo de pel icula
@ Sfmbolo de chequeo de p i las
@ Indicacion visual de la fecha (solo el modelo

Caption)
@ tvtoOo de disparador autom6tico/Control a dis-

tancia (solo el modelo Caption)
@ Cuentatomas
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o Aprds cinq ans environ,l '6cran LCD peut man-
quer de contraste ou devenir f lou. Le cas
6ch6ant, portez votre appareif au Service
Aprds-Vente Canon pourfaire remplacer, dvos
frais, l'6cran LCD.

Affichage "E" et ---o clignotant
Si "E" et ---o cl ignotent sur l '6cran LCD, ap-
puyez une fois sur la touche ON/OFF pour mettre
I 'apparei l  hors tension; puis appuyez de nouveau
sur cette touche pour le remettre sous tension. Si
I'affichage ne redevidnt pas normal aprds cette
op6ration, portez votre appareil au Service Aprds-
Vente Canon.

o El panel de LCD puede volverse dificil de leer
despu6s de unos 5 afros. Para un reemplazo,
consulte al centro de servicio Canon m5s cer-
cano.

Destello de'"E" y de la indicaci6n visual---o
Cuando "E" y ---o destel lan en el panel de LCD,
presione el boton ON/OFF una vez para desacti-
var la cdmara y vuelva a presionarlo para activarla
nuevamente.
Si la indicaci6n visual no retorna a lo normal des-
pu6s de efectuar esta operaci6n, lleve la c6mara al
centro de servicio Canon m6s cercano.
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Pr6cautions [!J
1) Cet appareil n'est pas 6tanche et ne doit pas

6tre ut i l is6 sous I 'eau, ni a l 'exterieur quand i l
neige ou quand i l  pleut. Si,  par accident, i l tom-
bait dans l'eau, portez-le au Service Apres-
Vente Canon dans les plus brefs d6lais. El imi-
nez les gouttes d'eau de I 'apparei l  avec un chif-
fon propre et sec. Apres l'avoir expose d des
embruns, nettoyez-le compldtement avec un
chiffon propre et tres legdrement humect6.

2) Rangez l 'apparei l  dans un endroit  f  rais et sec et
d I 'abride la poussidre. Ne le laissez pas au so-
lei l  nidans des "points chauds" comme la plage
arridre ou le coffre d'une voiture. Evitez les eh-
droits avec boules antimites et ut i l isez un
deshydratant si  I 'humidit6 est excessive.

3) N'essayez pas de d6monter cet apparei lvous-
meme. Portez-le toujours au Service Aprds-
Vente Canon pour le faire r6parer.

4) Si les pi les sont demont6es, recharg6es, court-
circuitees, expos6es a des temp6ratures trop
6lev6es ou jet6es dans le feu, elles peuvent ex-
ploser et provoquer des brOlures.

1 4

5) N'utilisez aucun liquide pour nettoyer I'objectif
et le boitier, mais servez-vous d'une brosse
souff lante pour 6l iminer la poussidre et le sable
de l 'apparei l .  Si un nettoyage plus approfondi
s' imposait,  portez I 'apparei l  au Service Aprds-
Vente Canon.

6) Un f i lm soumis aux rayons X dans un a6roport
peut 6tre expos6 et voil6 meme s'il est charg6
dans l 'apparei l .  Faites controler l 'apparei l  m-a-
nuellement pour 6viter que le f i lm ne soit  perdu.

7) Si un f i lm e4pos6 reste trop longtemps dans
I 'apparei l ,  ses couleurs peuvent etre i116m6dia-
blement endommag6es. Faites toujours d6ve-
lopper vos f i lms rapidement.

ffi 
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Precauciones [!]
1) Esta cAmara no es resistente al agua, y no sq

puede uti l izar debajo del agua ni al aire l ibre si
est6l loviendo o nevando. Si por accidente cae
al agua, p6ngase en contacto lo antes posible
con un centro de servicio Canoh autorizado.
Seque las goti tas de agua de la cAmara ut i l i -
zando un pafro l impio y seco. Si queda expues-
ta a un rocio sal ino, l impiela despu6s perfecta-
mente con un pafro l impio, hfmedo y bien es-
trujado.

2) Guarde la c6mara en un lugar f resco, seco y sin
polvo. Asegrirese de mantener la cAmara apar-
tada de la luz solar directa, y lejos de "puntos
calientes" tales como el maletero o la bandeja
de la ventani l la trasera de un autom6vil .  Evite
los lugares donde se ut i l icen bolas de naftal ina,
y en humedad excesiva ut i l ice un desecante.

3) 
-Esta 

cdmara contiene circuitos de alta tensi6n''  
No intente desarmar la c6mara Ud. mismo. Para
reparaciones l l6vela siempre a un centro de
servicio Canon autorizado.

La pila puede explotar o causar quemaduras si
se la desarma, recarga, cortocircuita, si se la ex-
pone a altas temperaturas, o se arroja al fuego.
Uti l ice un cepi l lo soplador para sacar polvo y
arena del objet ivo y del interior de la c6mara.
No apl ique ning0n t ipo de f luido al objet ivo ni al
cueroo de la cdmara. Si es necesaria una l im-
pieza mayor, l l6vela a un centro de servicio Ca-
non.
Las peliculas sometidas a examen de rayos X
en aeropuertos pueden resultar dafradas aun
cuando est6n cargadas en la cdmara. Solicite
una inspeccion manual para evitar daflos.

7) La reproducci6n del color puede deteriorarse
si se deja la pel icula en la cdmara por un largo
perlodo de t iempo. Siempre revele pronto las
pel iculas expuestas.

4)

5)

6)

1 5
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Pr6parations de prises de vues

l. Mise en place et contrOle des
piles

Cet apparei l  est al iment6 par deux pi les CR123A
au l i th ium.
o Lors de la premidre en place et lors du rempla-

cement des pi les, la date aff ich6e sur l '6cran
LCD passe a"92.1.1". Aprds la mise en place
des pi les, r1glez la date et I 'heure en proc6dant
comme d6crit  page 65. (Modele Caption seule-
ment)

1) Enlevez le couvercle du logement des pi les en
le devissant d I 'aide d'une pidce de monnaie ou
d'un objet similaire.

2) Mettez les piles en place en respectant les po-
lari t6s indiqu6es sur l ' i l lustrat ion de leur loge-
ment.

3) Remontez le couvercle du logement des pi les.

Preparativos para fotografiar

1. Carga y chequeo de las pilas

Esta c6mara ut i l iza dos pi las de l i t io CR123A.
o Cuando las pi las se reemplazan o se cargan

por primeravez, lafechavisual izada en el panel
de LCD cambia a"92.1..1 ".  Ajuste la fecha y hora
correctas ut i l izando el procedimiento de la
pagina 65. (solo el modelo Caption)

1) Abra la tapa de las pi las ut i l izando una moneda
u otro objeto similar.

2) Inserte las pi las de acuerdo con las indica-
ciones de polaridad del compart imiento de pi-
las.

3) Vuelva a colocar la tapa de las pi las.

; ;r. ,r&@;*. ,66 ,#6,r li$ffi t- Fd$- + . ::;t EE*;r:3dq#sidgi@gtrul&L "#
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4) Appuyez sur la touche ON/OFF et v6ri f iez que
le symbole de controle des pi les ( 

|  "  s 'al lume
sur l '6cran LCD. " |  "  signif ie que la puissance
des pi les est bonne.

o Si " |  "  cl ignote sur l '6cran LCD, pr6parez
deux pi les de rechange. Quand " I  " disparait
de l '6cran, remplacez les deux pi les par des
neuves.

Autonomie des piles: Environ 40 films de 24
poses avec ut i l isat ion du f lash d 50%. (Ces don-
n6es sont bas6es sur la m6thode d'essai standard
Canon)
o Contr6lez toujours la puissance des pi les avant

chaque prise de vues.
o Lorsque vous envisagez de prendre un grand

nombre de photos, comme pendant un voyage
ou un mariage, pr6voyez des pi les de re-
change.

o Si vous n'ut i l isez pas I 'apparei l ,  n'oubl iez pas
de le mettre hors tension et fermez le volet de
I 'object i f  pour prot6ger ce dernier contre la
poussiere et les corps 6trangers.

4) Presione el bot6n ON/OFF y veri f ique que el
simbolo de chequeo de pi las " |  "  se encienda
en e l  panel  de LCD.  "  |  "  ind ica que e l  n ive l  de
pi las estd bien.

o Si " |  "  destel la en el panel de LCD, tenga a
mano dos pi las nuevas. Cuando " |  "  desapa-
rezca completamente de la indicaci6n visual,
reemplace ambas pi las por otras nuevas.

Capacidad de tomas: Aprox. 40 rollos de pelicula
de 24 exposiciones ut i l izando f lash en un 50%.
(Datos basados en el Metodo de Prueba Estdndar
de Canon.)
o Siempre chequee el nivel de pi las antes de to-

mar fotograffas.
Cuando Ud. tenga la intenci6n de tomar mu-
chas fotos como en un viaje o en una boda, ase-
g0rese de l levar pi las de repuesto. i
Cuando la c6mara no se ut i l ice, asegIrese de
desactivarla y de cerrar la cubierta del objet ivo
para protegerlo del polvo y otras materias ex-
trafras.

,**&. ,adi@iL: ,#ih,, *tr88i
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2, Chargement du film

Nous vous recommandons ne n'ut i l iser que des
fi lms cod6s DX. Pour ces f i lms, I 'apparei l  rdgle
automatiquement la sensibi l i te lors du charge-
ment.
o Vous pouvez ut i l iser tout f i lm cod6 DX d'une

sensibi l i t6 de 25 a 3200 lSO.
o Pour des diaposit ives, ut i l isez un f i lm code DX

d'une sens ib i l i t6  de 25,  50,  100,  200,  400,  800,
1600 ou 3200 lSO.

1 ) Ouvrez le dos en faisant glisser son verrou vers
le bas.

2) lns6rez la partie plate de la cartouche en pre-
mrer.

3) Tirez soigneusement sur I 'amorce du f i lm jus-
qu'd ce qu'el le atteigne le repdre du f i lm.

4) Assurez-vous que le f i lm est bien tendu et cor-
rectement posit ionn6 entre ses guides et refer-
mez le dos.
L'automatisme de I'appareil avance le film jus-
qu'd la premidre vue.

2. Carga de Ia pelicula

Uti l ice Inicamente pel icula de c6digo DX siempre
que sea posible. La cdmara autom6ticamente ha-
ce el ajuste para la sensibi l idad de pel icula.
o Se puede uti l izar cualquier pel icula de codigo

DX dentro del margen ISO 25 - 3200.
o Para diaposit ivas ut i l ice pel icula de codigo DX

con una sensibi l idad de ISO 25, 50, 100, 200,
400,800,  1600 o 3200.

1) Desl ice el boton de la tapa posterior hacia aba-
jo para abrir la tapa posterior.

2) Inserte primero"el extremo plano del rol lo de
pelicula.

3) Cuidadosamente t ire del extremo de la pelfcula
hasta que alcance la marca para la posicion del
extremo de la misma.

4) Aseg0rese de que la pel lcula quede aplanaday
est6 posicionada correctamente entre las
guias para la pel lcula, y luego cierre latapa pos.
terior.
La pelicula avanzarAautom6ticamente hasta el
primer fotograma.
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Si le film est charg6 correctement, les rep6res
de transport du f i lm "---o" et "1" apparaissent
sur l 'ecran LCD.
Si le film n'avance pas correctement, les re-
p6res de transport du f i lm et "0" cl ignotent sur
l'6cran LCD. Le cas 6ch6ant, ouvrez le dos et
rechargez le f i lm.
Le d6clenchement est impossible si le f i lm
n'est pas charg6 correctement.
Si vous ut i l isez un f i lm code DX de 25ISO (36
poses)ou un f i lm non-cod6 DX, enfoncezled6-
c lencheur  quat re  ou c inq fo is  jusqu 'd  ce que "1"
apparaisse sur le compteur de vues.

Si elf i lm estd cargado correctamente, en el pa-
nel de LCD aparecer6n las marcas de transpor-
te de pelfcula "---o" y "1".
Si la pelicula no avanza correctamente, las
marcas de transporte de pellcula y "0" destella-
r6n en el panel de LCD. Abra la tapa posterior y
vuelva a cargar la pel icula.
Si la pelfcula no est6 cargada correctamente,
no se pueden sacar fotograffas.
Cuando uti l ice una pelfcula de c6digo DX de
ISO 25 (36 exp.)"o una pel icula sin codigo DX,
presione el boton disparador cuatro o cinco ve-
ces hasta que "1" aparezca en elcuentatomas.

&sd& *;" :"S*. .,oAee"
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Utilisation de base

|. Mise sous tension de l'appareil

Appuyez sur latouche ON/OFF roule pour mettre
I'appareil sous tension. L'appareil est alors 16916
sur le mode flash d6bray6.
Ce mode est pour les prises de vues normales a la
lumidre du jour et permet 6galement de prendre
des photos sous l '6clairage ambiant, comme des
couchers de soleil, ou quand l 'emploi du flash est
interdit, comme dans les th6dtres, mus6es, etc.

Fotografia b6sica

l. Activado de la cdmara

Presione el bot6n ON/OFF para activar la c6mara.
La cdmara se ajusta automdticamente en el modo
sin f lash.
Este modo es para situaciones de luz diurna nor-
maly tambi6n le posibi l i ta fotografiar escenas con
luz existente tales como puestas de sol,  o en luga-
res donde se prohibe ut i l izarf lash como en teatros
o museos.

,,..,,&;, -#ryr- .sffisrug:- t *-;*i@*
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2. Prises de vues

Cadre d' image
Collimateur autofocus
Reperes de correction de pdrallaxe (dr utiliser
quand la distance de prise de vues est de 60
c m d l  m )

2. Toma de fotografias

O Marco de escena
@ Marco de AF
@ Lineas de correcci6n de paralaje (utilicelas

cuando la distancia de toma sea de 0,6-1
m/2-3 pies)

1) Componga la escena.
Mientras mira el objeto a trav6s del visor, pre-
sione los botones delzoom para cambiar elta-
mano del objeto tal como lo desee.

@ Boton del zoom para granangular:
Desplaza el objet ivo hacia la posici6n de gra-
nangular para crear una mayor6rea de escena.

llf Aobn delzoom para telefoto:
Desplaza el objet ivo hacia la posicion de telefo-
to para tener mds cerca el objeto.

2) Uti l izando como guia el marco de AF, apunte al
objeto y presione a medias el boton disparador
a f in de enfocar el mismo. Laluz verde se en-
ciende cuando el objeto estd en foco.

1) Composez I ' image.
Tout en regardant dans le viseur, appuyez sur
les touches de variat ion de focale pour changer
la tai l le du sujet.

@ Touche de reglage grand-angle du zoom:
Permet de faire varier la focale vers la posit ion
grand-angle pour obtenir un champ image plus
grand.

llf Toucne derdglage t1l6objectif du zoom:
Permet detai€farier la focale vers la position
teleobjectif pour rapprocher le sujet.

2) En uti l isant le col l imateur autofocus comme
guide, visez et enfoncez le declencheur d mi-
course pour mettre le sujet au point. Le t6moin
vert s 'al lume quand le sujet est au point.

*-cal&
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Laissez au moins 60 cm entre le sujetet I'appa-
rei l .  Si le sujet est d moins de 60 cm de l 'appa-
rei l ,  le t6moin vert ne s'al lume pas.
Pour des prises de vues sans souci, cet appa-
rei l  comporte une fonction autofocus Al per-
mettant d'6viter les photos floues m6me lors-
que le sujet est legdrement d6cal6 par rapport
au col l imateur autofocus.

3) Enfoncez doucement le d6clencheur 2r fond
pour prendre la photo.
o Si le t6moin vert cl ignote rapidement (seize

fois par seconde), passez au mode flash
forc6.

T6moin vert
o S'al lume: le sujet est au point (d6clenchement

possible)
o Clignote deux fois par seconde: mise au point

Single Spot (declenchement possible)

o Aseg0rese de mantenerse por lo menos a
0,6 m/2 pies del objeto. Si la distancia al ob-
jeto es menor de 0,6 m/2 pies, la luz verde
no se encendera.

o Par? una toma de fotograflas sin problemas,
esta cdmara cuenta con un autoenfoque
"AF Al" a f in de asegurar un enfoque nit ido
aun cuando elobjeto est6l igeramente des-
plazado del marco de AF.

3) Sin levantar el dedo, presione suave y comple-
tamente el bot6n disparador para tomar la foto-
gratla.
o Si la luz verde destel la r6pidamente (16 ve-

ces/seg.), cambie al modo con f lash.

Operacion de la luz indicadora (Luz verde)
o Se enciende: El objeto est6 enfocado (Toma

oK)
o Destella lentamente (2 veces/seg.): Enfoque

en punto unico (Toma OK)
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o Clignote seize fois parseconde: avertissement
de r isque de f lou de boug6 (dans le mode f lash
debray6); t6moin d'al lumage de lampe pi lote
anti-yeux rouges (dans le mode anti-yeux
rouges ou le mode f lash d synchronisation
lente)

Si vous prenez une photo d travers une vitre, met-
tez l 'apparei l  en biais par rapport d la vitre et le plus
prds possible de cette vitre sans toutefois la tou-
cher avec I'objectif.

r  Destel la rdpidamente (16 veces/seg.): Aviso
de "foto movida" (en el modo sin f lash); Indica-
dor  de i luminac ion de la  luz  de reducc ion de
"ojo rojo" (se enciende por aprox. 1 seg. en el
modo de reducci6n de "ojo rojo" o en el modo
sincro lento)

Cuando saque unafotografiaatrav6s del cr istal de
una ventana, posicione la cdmara haciendo 6ngu-
lo con el cr istal y lo m6s cerca posible de la venta-
na sin que el objet ivo toque el cr istal.
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3. D6pose du film

L'automatisme de I'appareil rembobine le film d la
f in de la pel l icule. Pendant le rembobinage, les re-
peres de transport du f i lm cl ignotent et I ' indication
du compteur  de vues d iminue.  Quand le  f i lm a re in-
t6g16 sa cartouche, l 'automatisme de l 'apparei l  ar-
r6te le rembobinage et le symbole de cartouche
du f i lm c l ignote.
Si le nombre de vues orises sur un f i lm est su-
p6rieur au nombre pr6vu, la dernidre vue r isque
d'6tre coup6e lors du d6veloppement.

Rembobinage au mil ieu du f i lm
Si vous voulez rembobiner le f i lm au mil ieu, ap-
puyez sur latouche de rembobinage avec la protu-
b6rance de I'extr6mit6 de I'attache de la courroie.

3. Extracci6n de Ia pelicula

La pelfcula se rebobina automdticamente al f inal
del rol lo. Las marcas de transporte de pel icula
destel lan y el cuentatomas cuenta en retroceso
mientras se rebobina la pelfcula. El rebobinado se
detiene autom6ticamente y el sfmbolo de rol lo de
pellcula destel la cuando la pelfcula se rebobina
por completo.
Si se hacen m5s tomas que el ndmero de fotogra-
mas especif icados en el rol lo de pelfcula, el 0lt imo
fotograma puede resultar cortado durante el reve-
lado.

Rebobinado de la pelicula a mitad del rollo
Para rebobinar la pel lcula a mitad del rol lo, presio-
ne el bot6n de rebobinado de la pel lcula ut i l izando
la uf la del extremo del suietador de la correa.
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Autres op6rations

l. Sdlection du mode de prises de
vues

Appuyez sur la touche de mode d'e prise de vues
pour changer le mode dans l 'ordre indiqu6 ci-des-
sous. Le mode couramment s6lectionn6 est af-
f ich6 sur l '6cran LCD.
@ flashd6brayeg O Modeanti-yeuxrougesl
tFlash forc6 + Ei t  Flash d synchronisation lente

Otras operaciones

1. Selecci6n del modo de disparo

Presione el boton del modo de disparo para cam-
biar el modo de disparo en la secuencia que se
presenta a continuaci6n. El modo de disparo se-
leccionado actualmente se visual iza en el panel
de LCD.
@ Sinf lash+ O Reducc ionde"o joro jo"4
f Con f lash + $ I Sincro lento
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I
I

Mode anti-yeux rouges
Sur les photos au f lash, les yeux du sujet sont par-
fois rouges d cause de la lumiere r6f l6chie par la
r6t ine. Ce ph6nomene est appel6 "yeux rouges".
Pour minimiser ce ph6nomdne, cet apparei l  com-
porte une fonction anti-yeux rouges qui est act i-
v6e automatiquement dans les modes 100 % auto
etf lash d synchronisation lente. La mise en service
de cette fonction est indiqu6e par " O " sur
l '6cran LCD. Dans ce mode, une lampe pi lote s'al-
lume pour  6c la i rer  le  su je t  e t  d iminuer  la  ta i l le  de
ses pupil les af in de minimiser I 'effet de rougeur
des yeux avant le d6clenchement du f lash.
o Quand vous enfoncez le d6clencheur d mi-

couse, la lampe pi lote anti-yeux rouges 6claire
le sujet pendant environ une seconde puis le
d6clenchement est possible.

d Pour le meil leur effect, le sujet doit  regarder la
lampe pi lote anti-yeux rouges.

Modo de reducci6n de "oio roio"
Los ojos de la persona pueden aparecer rojos en
fotografias con f lash debido a un fen6meno que se
denomina "ojo rojo", causado por la luz ref leja de la
ret ina.
Para minimizar el efecto de "ojo rojo", presione el
bot6n del modo de disparo de manera que en el
panel de LCD aparezca u O ".En este modo, la
luz de reduccion de "ojo rojo" se enciende para i lu-
minar a la persona antes del destel lo del f lash a f in
de reducir el tamafro de las pupi las de la misma y
minimizar el r iesgo de "ojo rojo".
o Cuando el boton disparador se presiona a me-

dias, la luz de reducci6n de "ojo rojo" i lumina a
la persona por aproximadamente 1 segundo y
luego desbloquea el bot6n disparador para
permitirle tomar la fotografia
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I Mode flash forc6
S6lectionnez ce mode en appuyant sur la touche
de mode de prises de vues de manidre que " ,  "
apparaisse sur l 'ecran LCD. Dans ce mode, le f lash
se d6clenche d chaque prise de vue.
o Uti l isez ce mode pour 6l iminer les ombres d'un

sujet en contre-jourdevant unefendtre ou avec
le solei l  dans le dos.

Plage de distances de couplage du flash (utili-
sat ion d'un f i lm negati f  en couleurs)

Sensibi l i te
du f i lm

Grand-anq le
(38 mmi

T6l6objectif
(76 mm)

100 rso 0,6 d 3,5 m 0,6 d 2,5 m
200 rso 0 , 6 d 5 m 0,6 d 3,5 m
400 rso 0 , 6 d 7 m 0 , 6 d 5 m

I Modo con flash
Seleccione este modo mediante la oresi6n del bo-
t6n del modo de disparo de manera que " t  " apa-
rezca en el panelde LCD. En el modo con f lash, el
flash destella cada vez que Ud. saca una fotogra-
tia.
e Uti l ice este modo para rel lenar las sombras de

un objeto situado al contraluz delante de una
ventana luminosa o con el sol por detr6s.

Margen de distancia para tomas con flash (uti-
l izando pel icula de impresion en colores)
Sensibil idad
de pelicula Granangular (38 mm) Telefoto (76 mm)

rso 100 0,6-3,5 m/2-1 1,5 pies 0,6-2,5 ml2-8,2 pies
rso 200 0,6-5 m/2-16,4 pies 0,6-3,5 m/2-1 1,5 pies
rso 400 0.6-7 m/2-23.1 oies 0,6-5 m/2-16.4 pies

I
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F

E t fUoOe flash I synchronisation lente
Dans ce mode, le f lash se d6clenche pour 6clairer
le sujet et une vitesse d'obturation lente est s6lec-
t ionn6e pour photographier correctement I 'ar-
r idre-plan.
o Uti l isez ce mode pour photographier un sujet la

nuit ou en int6rieur et garder l 'arr idre-plan cor-
rectement expos6.

o Etant donn6 ou'une vitesse d'obturation lente
est s6lect ionn6e, posez I 'apparei l  sur une sur-
face stable ou ut i l isez un tr6pied pour 6viter le
f lou de boug6.

o La plage de distances de couplage du flash est
la meme que dans le mode f lash forc6 (voir
page 39).

E f Uoao sincro lento
En este modo, elf lash destel la para i luminar el ob-
jeto y se ajusta una velocidad de obturaci6n lenta
para registrar adecuadamente el fondo.
o Emplee este modo cuando uti l ice f lash parafo-

tografiar un objeto por la noche o en interiores a
mientras mantiene, el fondo adecuadamente
expuesto.

o Dado que en este modo se ajusta una veloci-
dad de obturaci6n lenta, coloque la cdmara
sobre una superf icie estable o un trfpode para
evitar una "foto movida".

r El margen de distancia para tomas con f lash es
el mismo que en el modo con f lash (vea la pdgi-
na 39) .

*
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2. Gros plans

Appuyez sur la touche de gros plan de manidre
que " $ " apparaisse sur l '6cran LCD (la dis-
tance de prise de vue est f  ix6e d 45 cm). Tout en te-
nant le d6clencheur enfonc6 d mi-course, couvrez
le sujet avec le col l imateur autofocus pour gros
plan et rapprochez ou 6loignez I 'apparei l  du sujet
jusqu'd ce que le t6moin vert reste al lum6 (declen-
chement possible). Enfoncez alors le declencheur
d fond pour prendre la photo.

O Coll imateur autofocus pour gros plan
@ Reperes de correction de paral laxe

e Le t6moin vert ne s'al lumera pas si la distance
entre le sujet et I 'apparei l  est incorrecte.

o Dans le mode gros plan, le f  lash se d6clenche d
chaque prise de vue.

2. Tomas de primeros planos

Presione el bot6n delmodo de disparo de manera
que " rl? " aparezca en el panel de LCD (la dis-
tancia de toma se ajusta en 0,45 m/'1,5 pies).
Mientras presiona a medias el boton disparador,
cubra el objeto con el marco de AF para primeros
planos y desplace la c6mara hacia o lejos del obje-
to hasta que la luz verde se encienda en forma es-
table (Toma OK). Cuando est6 l isto, presione
completamente el boton disparador para tomar la
fotograffa.

O Marco de AF para primeros planos
@ Lineas de correcci6n de paralaje

o La luz verde no se encender6 si el objeto no se
encuentra a la distancia adecuada de la c6ma-
ra (0,45 m/1,5 pies).

o Elf lash siempre destel la en el modo de prime-
ros planos.

. &-,.*tog6&i*a *di&a..u,rs*b ;8&i*
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I:
Gardez le sujet dans les limites des repdres de
correction de parallaxe du viseur. Les parties
situ6es hors de ces repdres n'apparaitront pas
sur la ohoto.
Pour annuler le mode gros plah, appuyez de
nouveau sur la touche de gros plan.
Le mode gros plan est automatiquement an-
nul6 une fois qu'une photo est prise.

Asegf rese de mantener el objeto dentro de las
l lneas de correcci6n de paralaje del visor. Las
6reas fuera de estas llneas no saldr6n en la fo-
tografia.
Para cancelar el modo de primeros planos,
vuelvaa presionarel bot6n de primeros planos.
El modo de primeros planos se cancela auto-
mdticamente despu6s de sacarse una fotogra-
fia.

L .x*'ia+*ab@* * .ugU
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3. Retardateur 3. Fotografia con disparador auto- lfr
Le retardateur diffdre te d6ctenchement de 10 se- 

mdtico 
h

condes pour vous permettre de figurer sur la pho- |  ̂  ...^^i.^r^ n;^^^.^-r^ ^, , . , r:^ l l l
to. La funcion de disparado automdtico retrasa el dis- l l l
r posez |appareirsur une surface stabre ou mon- $i:#:lf?S.::oor 

para permitirre incruirse ud. 
,q

tez-le sul' Ln tr6pied. T't l9j^n.11]o^to-^,^ ^^L-^ .^^-r:^:^ ^,^^^.. 
' l l l

1) positionnez I 'appareil pour la photo. o coloque lac6marasobre unasuperficie planay 
l l l

2j nppuyezsurraiduchederetardateur/t6r6com- .,, f l :t"bl" 
o m6ntela en un tripode' 

l l l
mande. 

'l 1 ) Posicione la c6mara para la fotograffa. illl
o ,, N) u,- " est affich. sur l,6cran LCD. Si au- 2) Presione el bot6n del disparador automStico/ ]il|

iii,"J,i;,lir:q:f qed1ifi1;flixB,:YiT :" ;:;J1ff:i:;fu*,rs:;;J."ff .x",':?g?i fl
. f%T,.":lil[lil i:i#"i[il,'Xf?uv", o" rotosraria,' ,s u'- "desaparece v er ''{{3 |fi

nouveau sur la touche de retardateur/t616_ de.disparador automdtico se cancela auto- ilt
commanoe ailcamenre ;[

L?fiff?::ii!'j ilssflff tlg3isl",'"?113- fl
parador autom6tico/control a distancia ili

: r :

il
a', dll
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n.3,

*

Composez I ' image et enfoncez le d6clench€ur
d fond.
o Le t6moin de retardateiir/t6l6commande

se met d cl ignoter (une fois par seconde)et
la photo est prise au bout d'environ 10 se-
condes. Le t6moin de retardateur/tel6com-
mande cl ignote rapidement (quatre fois par
seconde) pendant les deux dernidres se-
condes qui pr6cddent le d6clenchement.
Toutefois, si le mode anti-yeux rouges est
en service, ce t6moin reste al lum6 pendant
les deux dernidres secondes qui pr6cddent
le d6clenchement.

o Le compteur de vues passe A I 'aff ichage du
d6comptage des secondes pr6c6dant le
declenchement.

o Ne vous mettez pas devant I 'apparei l  quand
vous appuyez sur le d6clencheur; la mise au
point serait i ncorrecte.

3) Componga la escena y presione completa-
mente el bot6n disparador.
o La luz del disparador automdtico/Control a

distancia comienza a destel lar (1 vez por
segundo)y la fotografia se toma al cabo de
unos '1 

0 segundos. La luz del disparadorau-
tom6tico/control a distancia destel la r6pi-
damente (4 veces por segundo) durante los
f l t imos dos segundos antes de tomarse la
fotografla. Sin embargo, cuando la funci6n
de reducci6n de "ojo rojo" est6 en opera-
cion, la luz se enciende en forma constante
durante los r i l t imos dos segundos antes de
tomarse la fotografla.

o El cuentatomas cambia a una indicaci6n vi-
sual de temporizador para contar en retro-
ceso los segundos antes de tomarse la foto-
graffa.

o No se ponga delante de la c6mara al presio-
nar el bot6n disparador, debido a que eso
hard que la fotografia quede fuera de foco.

-tl| ' *&[i ,**i w{sL,. ;*d
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] 4, Mise au point singte spot 4. Enfoque en punto rtnicoI-

J Bien que la fonction autofocus Al de I 'apparei l  ef- Aunque la funci6n "AF Al '  de la c6mara enfoca la- tectue la mise au point sur la plupart des sujets, la mayoria de los objetos, el enfoque en punto Inico
mise au point Single Spo!est ut i le pour les sujets es r i t i t  para enfocar objetos exiremad'amente pe-
d6centr6s ou tres peti ts. La mise au point Single quefros o descentraOo's. f tenfoque en punto 6ni-
Spot l imite la posit ion de mise au point au centre io l imita la posicion de enfoque aL Centro Oel mar-
du col l imateur de mise au point, vous permettant co de enfoque, permit i6ndote t i lar el foco en el ob-
ainsi de m6moriser la mise au point sur le sujet d6- jeto deseado. 

'  '

sir6. 
'1) 

Presione el bot6n del disparador automdtico/
I 

1) Appuyezsurlatouchederetardateur/t6lecom control a distancia duranle unos 2 segundos
I mande pendant environ deux secondes de hasta que la luz verde destel le dos vedes.
t ^ maniere que le temoin vert cl ignote deux fois. 2) Centre el marco de AF sobre el objeto y presio-

2) Centrez le col l imateur autofocus sur le sujet et ne a medias el boton disparador.
enfoncez le declencheur a mi-course. o La luz verde comienza a destel lar (2 veces

l 
o Le t6moin vert se met.? cl ignoter (deux fois por segundo) para indicar que el fdco est6

I par seconde) pour indi-quer que la mise au f i jo en et obleto.
t ^, _ 

point sur le sujet est m6moris6e. 3) Manieniendo ei boton disparador presionado a
3) |  out en maintenant le d6clencheur enfonc6 a medias, recomponga la escena tai como la de-

t mj-course,. recadrez l ' image comme vous le see y luego presioie completamente el bot6n
I desirez puis enfoncez le d6clencheur d fond disparador para tomar la fbtografia.
I  

pour prendre la photo. .  El enfoque en punto 0nicole cancela auto-
I 

o La mise au point Single Spot est automati- maticamente despu6s de una exposicion.
I  quement  annul6e une fo is  qu 'une photo est
I pnse.
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I
t Autres fonctions du Sure Shot

Zoom Max Caption

l. T6l6commande

La t6l6commande vous permet de:prendre des
photos en vous tenant d l '6cart de I 'apparei l .
o Posez l 'apparei l  sur une surface stable ou mon-

tez-le sur un tr6pied.
r En appuyant de nouveau sur le bouton de

transmission de lat6l6commande dans les huit
minutes qui suivent la prise de vue prec6dente,
vous pouvez continuer de d6clencher par la t6-
l6commande.

Port6e efficace de la t6l6commande

Funciones adicionales para la Su-
re Shot Zoom Max Caption

L Operaci6n del control a distancia
La funci6n de control a distancia le permite tomar
fotograffas estando alejado de la c6mara.
o Coloque lac6marasobre unasuperf icie planay

estable o m6ntela en un trfpode.
o El fotografiado secuencial por control a distan-

cia es posible mediante la simple presion del
bot6n de transmision nuevamente dentro de
los 8 minutos siguientes a cada fotografia
mientras la cdmara se encuentra en el modo de
control a distancia.

Margen de operaci6n delcontrola distancia
Directamente delante

de la cdmara
En dngulo a la

camara

GranangularAprox. 5 m/l6,4 pies
Aprox. 3,5 m/'11,5 pies
lzquierda/derecha: 25",

Arriba/abaio: 18"

Telefoto Aprox. 5 m/l6,4 pies
Aprox. 3,5 m/l 1,5 pies
lzquierda/derecha: 1 4',

Arriba/abaio: 9.5"

En face de
I 'apparei l

En biais par rapport
d I 'aooareil

Grand-angle Environ 5 m
Environ 3,5 m

Gauche/droite: 25',
Haut/bas:18"

Teleobjectif Environ 5 m
Environ 3,5 m

Gauche/droite: 14',
Haut/bas: 9,5"

&,a**g&t*, ..*llsiiiiti*a;
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O T6l6commande
@ Support
@ Couvercle des pi les
@ Touche de deblocaoe ,
@ Touche de transmisi ion 

I

@ Commutateur principal/s6lecteur de moment
de declenchement

@ Emetteur de signal
'1) 

Enlevez la t6l6commande de la courroie de
l 'apparei l .
o Pour remonter la t6l6commande sur son

support,  ins6rez le bas dans le crochet du
support puis poussez le haut contre le sup-
port jusqu'a ce qu'el le se bloque.

2) A I 'aide du s6lecteur de moment de d6clenche-
ment situ6 sur la tel6commande, selectionnez 2\
le moment de d6clenchement souhaite.
2: Le d6clenchement est fait  deux secondes

apres la pression sur le bouton de transmis-
sion.

O: Le d6clenchement est fait  dds la pression
sur le bouton de transmission.

L: Arr6t.

Tranmisor para control a distancia
Soporte
Bot6n de desenganche
Tapa de las pilas
Bot6n de transmision
Bot6n principal/Selector de ajuste de t iempo
Transmisor de sefral

Retire el transmisor para control a distancia de la
correa de la cdmara.
o Para volver a"acoplar el transmisor oara cont-

rol a distancia en la correa, enganche la base
del transmisor en el gancho del soporte, y lue-
go presione la parte superior del transmisor
contra el soporte hasta que quede f i jo en su lu_
gar.

Seleccione el t iempo deseado de disparo medi-
ante el selector de ajuste de t iempo del transmi-
sor para control a distancia.
2: La fotografia se toma dos segundos despu6s

de presionarse el bot6n de tiansmisi6n.
O: La fotografia se toma inmediatamente de-

spu6s de presionarse el boton de transmision.
L: Transmisor desactivado.

o
@
@
@
@
@
o
1 )
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3)
4)

Mettez I'appareil en place et composez la photo.
Appuyez sur la touche de retardateur/tel6com-
manoe.
o 'r \) x'- " est affich6 sur l'6cran LCD. Si au-

cune photo n'est prise dans les huit minutes
qui suivent, ' r  Nl ' ra " disparait  et le mode t6-
l6commande est automatiquement annul6.

o Pour annuler le mode telecommande, ap-
puyez de nouveau sur la touche de retarda-
teuri t6l6commande.

Dir igez I 'emetteur de la t6l6commande vers le
capteur de signal de I 'apparei l  et appuyez sur le
bouton de transmission.
o Le t6moin de retardateur/tel6commande cl i-

gnote, la photo est prise et le f i lm passe d la
vue suivante.
Quand le s6lecteur de moment de d6clenche-
ment est sur "O": le t6moin cl ignote une fois.
Quand le s6lecteur de moment de declenche-
ment est sur "2": le t6moin cl ignote quatre fois
par seconde pendant deux secondes.

.aqi r r,*i " .-aE&!-" -"adjEW* fu

Ponga la c6mara en posici6n y componga la esce-
na.
Presione el boton del disparador automdtico/cont-
rol a distancia.
o ( {t ,r 'E " se visual iza en el oanel de LCD. Si

transcurren 8 minutos antes de tomarse lafoto-
grath," g r '-  " desaparece y el modo de dis-
parador automdtico se cancela automAtica-
mente.

o Para cancelar el modo de disoarador autom6ti-
co, vuelva a presionar el bot6n del disparador
autom6tico/control a d istancia.

Apunte el transmisor para control a distancia hacia
el receptor de la sefral de control a distancia de la
cAmara y presione el boton de transmisi6n.
o La luz del disoarador automAtico /control a di-

stancia destella, se toma la fotografia y la pe-
licula avanza autom6ticamente al siguiente fo-
tograma.
Cuando elt iempo de disparo es "O": la luz des-
tel la una vez.
Cuando el t iempo de disparo es "2": la luz des-
tel la 4 veces por segundo durante 2 segundos.

,,. 
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I Quand vous n'ut i l isez pas la tel6commande,
n'oubl iez pas de posit ionner Je s6lecteur de
moment de d6clenchement sur "L" pour 6vi-
ter que les pi les ne s'epuisent.
Le d6clenchement a distance r isoue de ne
pas fonctionner si le capteur de signal est
soumis d un 6clairage violent ou si la t6l6-
commande est trop eloignee de l 'apparei l .
Le cas 6ch6ant, ut i l isez le retardateur au
l ieu de la t6l6commande.
Si vous ut i l isez la t6l6commande prds d'un
6clairage f luorescent, ce dernier r isque de
provoquer un d6clenchement accidentel.
Le cas 6cheant, eloignez I 'apparei l  de
l '6clairage f luorescent.

Cuando no ut i l ice eltranmiso( paracontrola
distancia, ajuste el selector en "L" para evi-
tar un consumo innecesario de oi la.
El fotografiado por control a distancia puede
resultar imposible si el receptor de la sefral
de control a distancia estd sujeto a una i lu-
minaci6n muy fuerte o si la distancia es de-
masiado grande.
En situaciones como estas, ut i l ice la funci6n
de disparado autom6tico.
Si la funci6n t ie control a distancia se ut i l iza
cerca de una l6mpara f luorescente de t ipo
invert ido, elefecto de la 16mpara puede acti-
var accidentalmente la cdmara y tomar una
fotografia indeseada. Siesto ocurre, aleie ra
camara de la ldmpara fluorescente.
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Remplacement des piles
La t6l6commande est al iment6e par deux pi les
CR1220 de 3V au l i thium d'une autonomie d'envi-
ron 20000 transmissions. Quand la port6e eff i-
cace de la t6l6commande diminue bonsid6rable-
ment, remplacer les deux pi les par des neuves.
1) Enlevez le couvercle des pi les en le faisant

coul isser dans le sens de la f leche.
2) Enlevez les viei l les pi les puis mettez deux pi les

neuves en place avec leur cot6 + vers le haut.
3) Remettez le couvercle des pi les en place.

Sivous n'ut i l isez pas lat6l6commande, f ixez-lad la
courroie.

Reemplazo de las pilas
Eltranmisor para control a distancia ut i l iza dos pi-
las de l i t io de 3V CR1 220 que t ienen una duraci6n
de aproximadamente 20.000 operaciones. Cuan-
do el margen de operacion del transmisor se vuel-
va notablemente mds corto, reemplace ambas pi-
las por otras nuevas.
1)  Des l ice la  tapa de las  p i las  en la  d i recc ion ind i -

cada por la f lecha para sacarla.
2) Extraiga las pi las viejas e inserte dos pi las nue-

vas con el lado 1+" orientado hacia arr iba.
3) Vuelva a colocar la tapa de las pi las.

Acople el transmisor para control a distancia a la
correa cuando no lo ut i l ice.

t , .
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Ill. lmpression de date/messages

l. lmpression de la date/de
l'heure

La date et I'heure peuvent 6tre imprim6es selon
quatre modes ou la fonction peut 6tre d6bray6e.
Quand vous appuyez sur la touche DATE, le mbde
d'impression change dans l 'ordre suivant:
(Ann6e Mois  Jour )  '921015 

+  (Mo is  Jour
Ann6e) 1 0 1 5 '92 )  (Jour Mois Ann6e> ' l  5 10'92+ (Jour Heures Minutes) 15 l3 45 + Sans
impression (affichage de tirets)

o Avec un fi lm autre qu'un fi lm cod6 DX de 12,20,
24 ou 36 poses, les donn6es ne seront pas im-
prim6es compldtement sur la dernidre vue.
(Modele Caption seulement)

ll. lmpresi6n de fecha/leyenda

1. lmpresi6n de la fecha/leyenda

La fecha y la hora se pueden imprimir en uno de
cuatro formatos diferentes o se pueden desacti-
var.
Presione el boton DATE para cambiar el formato
de la fecha en la secuencia siguiente:
Af ro  Mes Dia '9210 15 J  Mes Dia Af ro  '92 15 10
i  D ia  Mes Af ro  15 10 '92 

S Dia Hora Minuto 15
13.45 t  S in  impres ion ( ind icac i6n v isua lde
gurones)

o Con pel lculas de 12,20,24 o 36 exposiciones,
dist intas de las de codigo DX, los datos no se
imprimir6n completamente en el ult imo foto-
grama.
(Solo el modelo Caption.)
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R6glage de la date et de I'heure
Cet apparei l  comprend un calendrier automatique
programm6 jusqu'd l 'ann6e 2029. pour les d6ca-
lag^es horaires ou aprds avoir change les pi les du
boitier, proc6dez de la manidre suivante pour rere-
gler la date et I 'heure.
1) Appuyez sur la touche DATE pour aff icher la

date/l 'heure sur l 'ecran LCD.
2) Appuyez sur la touche SELECT de manidre

que le premier el6ment a 169ler se mette d cl i-
gnoter.

3) Appuyez sur la touche SET pour entrer le nom-
bre souhaite.

Ajuste de la fecha y la hora
Esta cdmara est6 equipada con un calendario au-
tom6tico programado con fechas hasta el afro
2029.Cuando reemplace la pila o viaje aunazona
horaria diferente, ut i l ice el procedimiento siguien-
te para reajustar la fecha y la hora.
1 ) Presio ne DATE para visual i zar latecha/hora en

el panel de LCD.
2) Presione SELECT de manera que comience a

destel lar la primera posici6n de ajuste a ser
ajustada.

3) Presione SET para dar entrada al nrimero de-
seaoo.

..sg$*il ,;di$s&[&. _,ggl|r*d;:r#glgb..=j.d&4*tu.! *.,; -if,te. ffi.
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o La valeur augmente d'une unit6 chaque fois
. QUe vous appuyez sur la touche SET. Si'  vous tenez cette touche enfonc6e, la valeur

augmente rapidement.
o Uti l isez la protub6rance de I 'extr6mite de

I 'attache de la courroie pour appuyer sur les
touches.

4) R6petez les etapes 2) et 3) pour r6gler les au-
tres 6lements. Quand vous avez te1min6, ap-
puyez sur la touche SELECT jusqu,d ce que
plus aucun 6l6ment ne cl ignote.

o El nfmero aumenta de uno en uno cada vez
que se presiona SET. Si SET se mantiene
presionado, el numero aumenta r6oida-
mente.

o Para una f6ci l  operaci6n, ut i l ice la ufra del
extremo del sujetador de la correa a fin de
presionar los botones.

4) Repita los pasos 2)y 3) hasta que todas las po-
siciones queden ajustadas. Cuando termine.
presione SELECT hasta que todas las posicio-
nes dejen de destel lar.

,,#l#iiEsd&re8&tu '@*-='gBige:b; ;gaeJ€ia j-
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2. lmpression d'un message 2, Impresi6n de una leyenda
Presione el boton CAPTION a f in de seleccionar
una leyendapara impresion. Cada presion del bo-
ton CAPTION cambia la indicaci6n visualdel oanel
de LCD en e l  orden que se ind ica en la  pdgina 21.
o Aun cuando se encuentre f i ja la impresi6n de la

fecha/hora, Ud. puede conmutar remDo-
ralmente a la impresi6n de leyendas mediante
la presion del bot6n CAPTION.

o La impresion de leyendas retorna autom6tica-
mente a la impresion de lafecha/hora despues
de tomarse una fotograffa.

Mediante la presi6n del boton SELECT, Ud. puede
cambiar la lengua de impresi6n entre ingles, fran-
ces, aleman y espafrol.
o Se suministran sel los de leyenda para cada

lengua. Pegue el sel lo para su lengua en la ba-
se de lacamara para tener una fdcil referencia.

Appuyez sur la touche CAPTION pour s6lection-
ner le message a imprimer. Chaque fois que vous
appuyez sur la touche CAPTION, I 'aff ichage de
l 'ecran LCD change dans l 'ordre indiqu6 pageTl.
o Meme si I ' impression de date/d'heure e-st s6-

lectionn6e, vous pouvez passez provisoire-
ment d I ' impression de message en appuyant
sur la touche CAPTION.

o L' impression de date/d'heure est s6lect ionn6e
de nouveau aprds une photo.

En appuyant sur la touche SELECT, vous pouvez
choisir la langue d' impression entre anglais, fran-
gais, al lemand et espagnol.
o Des 6tiquettes de messages sont fournies

pour chaque langue. Pour r6f6rence, f ixez l '6t i-
quette de votre choix d la base de I'appareil.

&," r "* ..Si&u.'.*'s ffflft1*g , i&
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Affichage en anglais
E-1 . '  I  LOVEYOU'  +  E-2 .THANKYOU !  +
E-3. SEASON'S GREETING + E-4. HAPPY
BIRTHDAY -) E-5. CONGRATULATIONS

Affichage en frangais
F - 1 .  ? J E T ' A I M E  I + F - 2 . M E R C I  ! + F - 3 .
MEILLEURS VCEUX + F-4. BON ANNIVER-
SAIRE + F-5. BRAVO !

Affichage en allemand
D-1. ICH LIEBE DICH T + D-2. DANKE
SCHON ! + D-3. EIN FROHES FEST + D-4.
ALLES GUTE ! + D-5 VIELE GRUBE

Affichage en espagnol
ES-1. '  TE ? AMO ? + ES-2. MUCHAS
GRACIAS ! + ES-3. FELIZ NAVIDAD + ES-4.
FELIZ CUMPLEANOS + ES-s. FELICIDADES

Indicaci6n visual de LCD en ingl6s
E-1 ? ILOVEYOU '  )E-2THANKYOU!+
E-3 SEASON'S GREETING + E-4 HAPPY
BIRTHDAY + E-5 CONGRATULATIONS

Indicaci6n visual de LCD en franc6s
F - 1  t J E T ' A I M E  | + f - Z M E R C I !  + F - 3
MEILLEURS VOEUX ) F-4 BON ANNIVERSA-
IRE + F-5 BRAVO!

Indicaci6n visual de LCD en alem6n
D-.1 ICH LIEBE DICH ' + D-2 DANKE
SCHON!-)  D-3 EIN FROHES FEST+ D-4AL-
LES GUTE! + O-S VIELE GRUBE

Indicaci6n visual de LCD en espaflol
ES-1  ?  TT '  AMO T +  ES-2  MUCHAS
GRACIASI + ES-3 FELIZ NAVIDAD + ES-4
FELIZ CUMPLEANOS + ES-s FELICIDADES
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Fiche technique

Gen6rale
Type: Appareil 35 mm automatique avec objectif zoom

autofocus
Objectif: Canon 38 - 76 mm t/3,8 - 7,2
Pfage de distances de prise de vue: 6O cm/2 pi ir I'infini

(45 cm/1,5 pi  dans le mode gros plan)
Obturateur: Du type 6lectromagn6tique programme; sert

6galement de diaphragme.
Viseur: Viseur zoom image r6elle. Grossissement: x0,43

(grand-angle), "0,75 (teleobjectif)
Informations dans le viseur: Coilimateur autofocus, coll i-

mateur autofocus pour gros plan, cadre d'image et re-
odres de correction de oarallaxe. Le t6moin vert de I'ocu-
la i re du v iseur indique la mise au point ,  I 'avert issement de
risque de flou de boug6, le mode anti-yeux rouges et la
mise au point Single Spot.

Autofocus
Commande AF: Systdme actif 6valuatif; mise au point Sin-

gle Spot possible

Manipulation du film
Chargement du fi lm: Automatique (avec avance automati-

que d la premidre vue)
Bobinage/rembobinage du fi lm: Automatique; rembobi-

nage possib le avant  la f in du f i lm.

74

Compteurdevues: Comptage pendant le bobinage du fi lm
et decomptage pendant le rembobinage; Avertissement
d'erreur de chargement

R6glage de la sensibil it6 du fi lm:25 - 3200 ISO; reglage
automatique par incr6ments d'une valeur selon le code
DX; r6glage a 25 ISO pour les fi lms non-codes DX

Controle d'exposition
Plage de mesure: (a 100 ISO)
Mode anti-yeux rouges/mode flash forc6: grand- an-

gle.1/45 t /3,8 -  1/300 f  /21 ( lL 9,5 -  17);  t6 l6obtect i f :
1/125' f  /7,2 -  1/200 f  /25 ( tL 12,3 -  17)

Mode f lash d6Oray6lir synchronisation lente: grand- an-
gle: 2 s f/3,8 - 1 / 300 t / 21 (lL 4 - 1 7); t6l6objectif: 2 sI /7,2 -
1 /200 ' f  / 25  ( rL  6  -  17 )

Correction d'exposition: Correction d'exposition automa-
t ique de +1,5 valeur pour les scdnes en contre- jour dans
le mode flash d6braye

Flash
Flash int6gr6: Flash d zoom automatique.coupl6 d lavaria-

tion de focale de I'objectif; dot6 d'une lampe pilote anti-
yeux rouges.

Plage de distances de couplage du flash: grand-angle:
de 60 cm i t3,5 m/2 a 1 1,5 p i ; te l6object i f :  de 60 cm d 2,5
m/2 i t  8,2 p i  (avec un f i lm negat i f  couleur de 100 ISO)

Temps de recyclage: 2 s environ
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D6clenchement du flash: Modes flash d6bray6, anti-yeux
rougesd, flash force et flash a synchronisation lente se-
lectionnables par la touche de mode de prises de vues

Divers
Retardateur: Electronique avec d6clenchement differe de

10 secondes;  fonct ionnement indigu6 par le c l ignote-
ment de la lampe pilote anti-yeux rouges et d6comptage
indiqu6 sur l 'a f f ichage du compteur de vues

T6l6commande: Systeme de commande d rayon infra-
rouge; activ6 en appuyant sur la touche de transmission;
possib i l i t6 de s6lect ion de d6clenchement imm6diat  ou
de declenchement diff6re de deux secondes; port6e effi-
cace:  jusqu'a environ 5 m/16,4 pi ; longevi te des pi les:  en-
viron 20000 transmissions

Alimentation
Piles: Deux piles CR1 23A de 3V au lithium (alimentent 6ga-

lement le dispositif dateur)
Autonomie: Environ 40 fi lms de 24 vues, avec util isation du

flash a 507o (selon la methode d'essai standard Canon)
Contr6le des piles: Indication d trois niveaux sur l '6cran

LCD: al lum6e *  c l ignote *  6te inte
Dimensions: 128 (L) x 68,5 (H) x 55,8 (P) mm
Poids: 275 g sans les pites/280 g sans tes pites (Mod6le

Caption seulerment)

Dispositif dateur
Type: Ecran LCD int6gr6 et calendrier automatique d hor-

loge numerique d quartz programm6 jusqu'd I 'ann6e
2029 (reglage automatique pour la longueur des mois et
les ann6es bissext i les)

Pr6cision de I'horloge: Variation maximale de t 120 se-
condes par mois sous temperature normale (20'Cl6g.F)

Donn6es d'impression: Quatre modes d'affichage de
date/d'heure et cinq messages en quatre langues

Formation de caractire: matrice de 5 x 7 ooints
Couleur d'impression: orange

Toutes les donn6es sont bas6es sur la m6thode d,essai
standard Canon.
Sous r6serve de modifications sans or6avis.
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Especificaciones

Generalidades
Tipo: C6mara de obturador de objetivo autom6tico de 35

mm con obletivo zoom autoenfoque
Objetivo: Objetivo Canon 38-76 mm I/3,8-7,2 Margen de

distancia de toma: Desde 0,6 m/2 pies a infinito (0,45
m/1,5 pies en e[  modo de pr imeros planos)

Obturador: Obturador prog ramado accionado elect16nica-
mente; tambi6n sirve como diafragma

Visor: Visor con zoom de imagen real - Aumento' g,4lx (Wl-
DE),0,75x (TELE)

Informaci6n del visor: Marco de AF, marco de AF para pri-
meros planos, marco del 6rea de escena y llneas de co-
rreccion de paralaje en el visor; el LED verde en el ocular
del visor indica AF en foco, aviso de "foto movida", modo
de reducci6n de "ojo rojo" y enfoque en punto 0nico.

Autoenfoque
Control AF: Sistema activo evaluativo; es posible el enfo-

que en punto ln ico

Manejo de la pelicula
Carga de la pelicula: Automatica (avance automdtico de

fotograma en blanco
Avance/Rebobinado de pelicula: Autom6tico; es posible

el rebobinado a mitad del rollo
Cuentatomas: Cuenta sumando al avanzar la pelicula y

restando al rebobinar; avisa si falla la carga de la pellcula

76

Ajuste de sensibil idad de la pelicula: ISO 25-3200; aius-
tada automdticamente en incrementos de 1 paso de
acuerdo con el  codigo DX; las pel iculas s in codigo DX se
ajustan en ISO 25.

Control de exposicion
Margen de medici6n: (con ISO 100)
Modo de reducci6n de "ojo rojo"/Modo con flash: WIDE:

1 /45 f  /3 ,8  -  1 /300  t /21  (EV 9 ,5 -17 ) ;TELE:  1  /125 t /7 ,2 -
1 /200t /25 (EV 1 2,3-1 7)  Modo s in f lash/Modo s incro len-
to:WIDE: 2 seg.  f /3,8 -  1/300 f  /21 (EV 4-17);TELE: 2 seg.
r /7 ,2 -  1/200'r /25 (EV 6-1 7)

Compensaci6n de exposici6n: +1 ,5 pasos de compensa-
ci6n automAtica de exoosicion oara escenas al contraluz
en el  modo s in f lash

Flash
Flash incorporado: Flash de zoom autom6tico acoplado al

zoom del objetivo; equipado con luz para reduccion de
"ojo rojo"

Margen de distancia para tomas con flash: Wl
3,5 m/2-11,5 pies,  TELE: 0,6-2,5 m/2-8,2 pies (u
oel lcula de imoresion en colores ISO 100)

Tiempo de reciclado: Aprox. 2 seg.

DE:0,6.  ]
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Disparo del flash: Modo sin flash, modo de reducci6n de Tamafio
"ojo rojo", modo con flash y modo sincro lento seleccio- Dimensiones: 128 (An) x 68,5 (Al) x 55,8 (Pr) mm/5,0 (An)
nables por el usuario util izando el bot6n de modo de dis- x 2,7 (Al) x 2,2 (Pr) pulgadas
paro Peso: 275 g/9,7 onz. (sin las pilas)/280 g/9,9 onz. (sin las

utros 
pilas/s6lo el modelo Caption)

Disparador automitico: Temporizador de control Mecanismo fechador de cuarzo
electronico con demora de .l 0 segundos; Tiempo de de- Tipo: Visualizador incorporado de LCD y un calendario au-
mora indicado por e l  destel lo de la luz de reduccion de tomdt ico,  con fechador d ig i ta l  de cuarzoy re lo j  marcador,
"o1o rojo" y contado en retroceso en la indicacion visual programado con fechas hasta el afro 2029 (autom6tica-
del cuentatomas mente hace la compensacion para los meses largos y

Funci6n de control a distancia: Sistema de control a dis- cortos y para los afros bisiestos)
tancia dedicado util izando luz infrarroja; activado medi- Precisi6n del reloj: Variacion de +120 seg. o menos por
ante la presion del bot6n de transmisi6n; disparado in- mes a temperatura normal (20"C/68'F)
mediato y disparado con una demora de 2 segundos, se- Datos impresos: Cuatro formatos para fecha/hora y cinco
leccionables; Alcance de operaci6n: Hasta aprox. 5 formatos para leyendas en cuatro lenguas
ml16,4 pies; Duraci6n de la pila: aprox. 20.000 transmi- Formaci6n de caracteres: Matriz de puntos de 5 x 7
siones Color de impresi6n: Anaranjado

Fuente de alimentacidn
pitas: Dos pitas de tit io de 3v cR123A (tambi6n utit izadas Lxi""? ;: 

datosestdn basados en el M6todo de Prueba Es-

para el mecanismo fechador)
capacidad de tomas: Aprox. 40 rollos de 24 exposiciones sujeto a cambios sin previo aviso'

con 50% de util izacion de flash (de acuerdo con el M6to-
do de Prueba Estdndar de Canon)

Chequeo de pila: Indicaci6n del nivel de pila en tres grados
en el panel de LCD Encendido - Destellante - Apagado
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@ Green Lamp
(Shooting OK/Camera-
shake Warning/Sing le-spot
Focusing OK/Red-eye Re-
duct ion Lamp l l luminat ion
lndicator)

@ CAPTION Button
(CAPTION only)

@ Shooting Mode
Button

@ Close-up
Button

@ Caption Seal
Assignment Area
(CAPTION only)

@ Self-t imer/Remote
Control Button
(CAPTION only)

@ Viewfinder @ DATE Button
(CAPTION only)

@ SELECT Button
(CAPTION only)

@ Sff Button
(CAPTION only)

@ Strap Fixture

@ Battery Cover

@ Battery Cover
Latch

@ Tripod Socket' 7 8

{
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@ Fitm Rewind Button
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